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AVIZ 

repetat la proiectul de hotărâre a Guvernului cu privire la aprobarea Strategiei naționale de 

reducere a riscurilor dezastrelor pentru perioada 2024-2030 

 (număr unic 791/MM/2024) 

 

Congresul Autorităților Locale din Moldova (CALM) a examinat adresarea Ministerului 

Mediului al Republicii Moldova nr. 05-1-07/2845 din 08.10.2024 privind avizarea repetată a 

proiectului de hotărâre a Guvernului cu privire la aprobarea Strategiei naționale de reducere a 

riscurilor dezastrelor pentru perioada 2024-2030 (număr unic 791/MM/2024), în continuare – 

proiectul, și propune următoarele modificări. 

1. În Tabelul 1 „Indicator 13.1.3” din proiect (Procentul de autorități locale care au 

adoptat și au …): 

cuvintele „Procentul de autorități locale” urmează a fi substituite cu cuvintele „Ponderea 

procentuală a autorităților publice locale”. 

2. În Capitolul I „Introducere” din proiect (creșterea substanțială a numărului orașelor și 

localităților care au adoptat și implementează politici și planuri integrate de incluziune… (…) 

Acordului dintre dintre Republica Moldova): 

urmează a se substitui cuvântul „localităților” cu textul „satelor / comunelor”, precum și 

a se exclude cuvântul „dintre” (pentru că eronat se repetă). 

3. În pct. 2.1 (Nu depășește hotarele localității – sat (comună), oraș, municipiu (cu excepția 

mun. Chișinău), sector al municipiului Chișinău): 

cuvântul „localității” urmează a se substitui cu cuvintele „administrativ-teritoriale”. 

4. În pct. 2.2.3. (obiectivele care aparțin administrațiilor publice locale): 

cuvintele „aparțin administrațiilor” urmează a fi substituite cu cuvintele „se află în 

administrarea autorităților administrației” (obiectivele aparțin UAT și se află în administrarea 

APL). 

5. În pct. 2.2.3. denumirea „CNE Iujno-Ucrainsc” se propune a fi substituită cu denumirea 

„CNE Pivdenno-Ucrainsc” (statul vecin redenumise recent CNE).  

6. În pct. 2.2.4. urmează a se corecta gramatical sintagma „biogico-sociale” („biologico-

sociale”). 
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7. În pct. 2.3.1. (autoritatea reprezentativă și deliberative respectivă (…) conducătorilor 

organelor administrației publice centrale și locale): 

cuvântul „deliberative” urmează a fi expus la forma gramaticală corespunzătoare 

(„deliberativă”), iar cuvântul „organelor” urmează a se substitui cu cuvântul „autorităților” 

(APL nu sunt organe; totodată, în terminologia proiectului se utilizează termenul de „autorități” și în 

cazul autorităților publice centrale). Obiecția este valabilă și pentru pct. 2.3.1.2 (Ridicarea nivelului 

ierarhic și sporirea capacităților subdiviziunilor specializate în reducerea riscurilor și 

managementului dezastrelor din cadrul organelor administrației publice centrale și locale). 

8. În pct. 2.3.2. (dezastrelor din subordonate acestora) cuvântul „subordonate” urmează a 

fi expus la forma gramaticală corespunzătoare („subordinea”). 

9. În pct. 2.3.2.1. (Conducerea și coordonarea generală la nivel de unitate administrativ-

teritorială de nivelul II este exercitată de primari și consiliile raionale (municipale). (…) 

Conducerea la nivel de localitate este efectuată de către primar și consiliul local): 

cuvântul „primari” urmează a se substitui cu textul „primar general / primari”;  

textul „raionale (municipale)” urmează a se substitui cu textul „municipale / raionale”; 

cuvântul „localitate” urmează a se substitui cu textul „unitate administrativ-teritorială 

de nivelul I”. 

10. În pct. 2.3.2.2. (informarea publicului și cooperarea cu autoritățile locale): 

cuvintele „autoritățile locale” urmează a se substitui cu cuvintele „autoritățile 

administrației publice locale”. 

11. În pct. 2.4. (Actualmente gradul de pregătire pentru urgențe și dezastre la nivel local lasă 

de dorit și necesită fortificare): 

se propune excluderea cuvintelor „lasă de dorit și” sau înlocuirea acestora cu formularea 

care să corespundă exigențelor Legii nr. 100/2017. 

12. În pct. 2.5. (Planurile Protecției Civile ale unităților administrativ-teritoriale de nivelul I 

și II (raion, municipiu, localitate) se elaborează pentru unitățile administrativ-teritoriale (raion, 

municipiu, localitate) în scopul pregătirii, (…) Se aprobă de către conducere unității administrativ-

teritoriale respective (președinte de raion, primar al municipiului, primar al satului, comunei): 

cuvântul „localitate)” urmează a se substitui cu textul „oraș, sat (comună)”; 

cuvântul „conducere” urmează a se expune la forma gramaticală corespunzătoare 

(„conducerea”); 

cuvântul „primar al municipiului” urmează a se substitui cu textul „primar general / 

primar al municipiului”. 

13. Referitor la pct. 3.3.2 (Cartografierea vulnerabilității prin identificare și transpunerea pe 

hărți geografice și planuri de teren a zonelor cele mai expuse și vulnerabile la dezastre): 

sintagma „și transpunerea pe hărți geografice și planuri de teren” reprezintă o metodă 

învechită de cartografiere, deoarece actualmente sunt implementate și se utilizează practic în 

exclusivitate sisteme informaționale geografice care conțin hărți și planuri georeferențiate 

(vectoriale). În acest sens, se recomandă substituirea sintagmei în cauză cu textul „determinare și 

introducere a datelor spațiale într-un sistem informațional geografic (coordonatele în sistemul 

național „MOLDREF-99”)”. 

14. În pct. 3.1.2.4 (Alocarea resursele financiare suficiente în fondurile de rezervă a bugetelor 

locale) pronumele posesiv „a” urmează a se substitui cu pronumele posesiv „ale” (se referă la 

pluralul „fondurile”). 



15. În pct. 4.2.1.5 (Planificarea și consolidarea capacității autorităților centrale și locale de 

a evacua persoanele care locuiesc în zone aflate sub pericol sau afectate de dezastre): 

după cuvântul „autorităților” urmează a se completa cu cuvintele „administrației 

publice”. 

16. În Capitolul IV „Impact” în sintagma „autoritățile locale și cetățeni” urmează a se 

completa, după cuvântul „autoritățile” cu cuvintele „administrației publice”. 

17. În Capitolul VI „Riscuri de implementare”, tabel, pct. 4 (Încurajarea autorităților locale) 

urmează a se completa, după cuvântul „autoritățile” cu cuvintele „administrației publice”. 

Obiecția este valabilă și pentru Capitolul VII „Autorități și Instituții responsabile de 

implementare”, tabel: „Colaborarea cu autoritățile locale”. 

 

Susținem adoptarea proiectului, cu luarea în considerație a propunerilor sus-

menționate. 

  

 

    Cu respect, 

 

Viorel FURDUI 

Director Executiv al  CALM 

 
 

 

 

Ex.: Igor Cristal, expert CALM 

igor.cristal@calm.md 


